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UJ ÖZÖNVÍZ beli hatalmas csontu amerikai,r 
Edmond Stanton maradt. Csen 
des beszélgetés közt lődörög
tek a Kandersteg-kapnhoz ve
zető széles utón, jobbra-baln 
barátságos köszöntéseket vált
va a szembejövő pajtásokkal.

Ferkó éppen a football tech
nikájáról magyarázott és az a- 
lacsony passzjáték előnyeit fej
tegette, amikor Jean hirtelen 
félbeszakította:

— Hagyjuk ezt most pajtás, 
örülök, hogy hárman marad
tunk. Szeretnék valamit bizal
masan kérdezni tőled.

— Parancsolj! — nézett fel 
csodálkozva a magyar flu. 
Meglepte a franciának izgatott, 
sürgető hangja.

— Te ... hogy is mondjam 
... milyen viszonyban vagy te 
Prhoznytkkal és Svatlccsal?

— Cserkésztestvéri viszony 
bán. ők a vendégeink és én 
házigazda vagyok. És szere
tem bennük a cserkészt ...

— Jó, jó, ezt értem. De a- 
mugy . .. Hiszen ti tulajdon
képpen ellenségek vagytok. A 
páriskörüli béké ...

Ferkó elnevette magát:
— Ó, most elástuk a harci 

bárdot. És a cserkészeten be
lül egyébként sincs háborúsága 
félretesszük mindazt, ami el
választ bennünket. A Jambő
réé n egyszer sem fogod halla
ni Trianon nevét.

— Hiszen éppen ez az, amit 
nem értek. És Edmond sem ér
ti. Igaz-e, Edmond?

— Süt. így van. Nem ér-

Magyar búza, magyar vetés; 
Hej, de sovány. Hej, de kevés! 
A sarlónak nincsen dolga.
Aki adta, megtarolta ...

Törött búza csonkja mellett .. 
Nem panaszlok szent Nevednek 
Mert, te Isten! jó s Igaz vagy, 
Terved mindent jól igazgat.

Adtad ezt hogy észbekapjunk. 
Krisztust pénzen el ne adjunk. 
Sorsunkra törve mindég 
Ne cibáljuk —egymás ingét...

Minket is tán földreszegnek 
öklei uj förgetegnek,
Egek felgyűlt viharából 
Ránk is zúdul szörnyű zápor.

Am,—ha ajkam el nem késett: 
Kíméld, Isten! kis vetésed 
Konkolyt tüskét megalázva. 
Légyen gondod a—kalászra!...

Földes Zoltán.

HALLGAT A TÁBOR
IRTA: Dr. KOSZTÉ RSZITZ
József, a “Magyar Cserkész" 

főszerkesztője
Gödöllő, árnyas ligetekkel 

tarkásett hatalmas térségek...
Sátrak száz meg százszámra
egymás mellett katonás glé- 
dában. És cserkészek: a föld
kerekség minden nemzetének 
fial tíz meg tízezren ...

Amint megitták a délutáni tem. 
teát előmásztak a Ferkó sát- Ferkó nyugtalankodva pillán 
rából éa barátságos csevegés] tott fel: — TI erről beszélgette

tek? Miért érdekel benneteket ?közt oszladozni kezdett a tár-
. Á cseh Prhosnyik és a 
Svastics együtt ballag- 

irányában, 
az olasz A- 

a királyi kastély felé 
a délutáni 

a végét elérje s

— Nézd, pajtás, Edmonddal
én évek óta levelezésben állok. 
És most hogy a Jamboreera 
készültünk, sokat tanakodtunk 
azon, hogy a trianoni béke. 
mint legyőzhetetlen kínai fal 
fog meredni közöttünk és köz
ietek. Hiszen a te országodat 

nyomorították, i

:

tak el a
a

Jeana
a

lennétek Idegenek a saját por
tátokon. Érdekes!

— De mondd csak — érdek
lődött a francia — a délszláv, a 
rumán meg a cseh fiukkal 
szemben is ilyen őszinte a ven 
d égszere letek? Nem csak o- 
lyan parazsat takaró hamu az, 
amelyből minden pillanatban ki 
törhet a láng?

— Ó nem, pajtás. Minket 
őszinte önuralomra nevelt a 
történelem. A Svastics, a Sta- 
nescu, a Prhoznyík éppen olyan 
kedves vendégeink, mint ti vagy 
tok. Talán nem kötünk velük 
messzenéző személyes barűtsá- 
got, mint teletik, de sem a tá
borban, sem kirándulások n- 
latt egy pillan a tv t sem érzik

a béke mesterei közt ott volt' — Hej, pajtás, nehéz kérdé- 
az én nemzetem Wpvlselője,' sek ezek! Ha a Jamboree előtt 
meg az angol, az olasz és so
kan azok közül, akik most Itt 
a ti vendégeltek. Ez olyan tör
ténelmi tény, amelyet semmifé
le cserkészet nem tud megvál
toztatni. És látod, ml attól fél
tünk, hogy ti Itt tele lesztek pa
nasszal és szemrehányással.
Hogy másról se lehet majd ve
letek beszélni, mint politikáról, 
és hogy ml kénytelenek leszünk 
nap-nap után százszor is védel
mezni a mieink eljárását és bi
zonyítani a páriskömyékl bé
kék helyességét.

— Fel is készültünk rá — 
vágott közbe az amerikai —
Én négy könyvet áttanultam.

— Úgy van,, én is felkészül
tem. Azt képzeltük, hogy ti 
nagy vitákat fogtok rendezni 
velünk a revízióról és hogy itt 
a táborban nekünk kell megvé
denünk a nemzetünk felfogá
sát békéről, biztonságról, nép- 
jogokról. Megvallom neked, 
sok francia, angol és amerikai 
fiú átnézegette a történelmet s 
tanulmányozta a háború utáni 
évek históriáját, hogy, ha ezek 
a kérdések előkerülnének, helyt 
állhassunk a francia, angol, a- 
merikai álláspontért. És most 
már végeidé Jár a Jamboree s ] tudná szeretni és becsülni a 
ti hallgattok. Egyetlen egyszer vendégét, mint a mienk. Tu- 
nem hallottam magyar fiútól: dód, ezer éven át annyi hivat- 
Trianon nevét és soha politikát 
vita nem förült dó.

— De volt vita. Prhoznyík s 
Adami vitatkoztak tegnap a 
Rothermere-vonal ügyéről. Na 
gyón heves vita volt.* Ferkó, 
te nem voltál ott akkor.

— Igen, az olasz és a cseh 
vitatkoztak a jnagyar nemzet 
problémájáról. És egyetlen ma 
gyár flu nem szólt bele. Meg
hallgatták, aztán tovább men
tek. Miért? Miért hallgattok?
Éa ml adja az erőt nektek, hogy 
Így szerettek minket és nem 
mutatjátok, hogy fáj valami?
Már elfelejtettétek? Bélenyu-

i god tat ok?

engem, vagy akárkit. Azt érez
tem, amit az előbb mondtál: 
hogy ti hallgató nép vagytok s 
hogy az érzelmek és Indulatok

a cukrászda asztalai között 
nyüzsgő tömeget. De míg a 
szemük a tarka sokaságot néz
te, lelkűk ott kalandozott A 

nagyon mélyen lent laknak a magyar flu képzelete szár- 
szivetekben . Az arcok nagyon nyán ... 
komolyak, de a szemek moso
lyognak. És ez roppant érde
kes.

politikai könyvek és térképek, 
meg paragrafusok helyett a ma 
gyár néplelket tanulmányoztá
tok volna egy kissé, akkor meg 
értenétek az egészet. Mi na
gyon befelé' élő, hallgató nép 
vagyunk. Ezer év alatt megta
nultuk, hogy minden gondun
kat a lelkünk mélyére rejtsük, 
el ne kiáltsuk. Amikor ml rátok

— Alomlátó hallgató 
zetnek vagytok a vendége, paj
tások. A gödöllő Jamboree jel— 

— Bizony, testvér, a ml né- vénye a magyar álmok állata: 
pünknek nagyon mély a lelke s száguldó icsodaazarvas, És zz 
szeretetért ép úgy, mint ha- egész gödöllői világtáborral ml 
ragért mélyre kell lenyúlnia, nem politikát álmodtunk meg. 
De aki egyszer lejutott a ma- nem határokat igazító törté- 
gyár lélek mélységébe és be nelmet és nem magyar dlcsősé- 
tudta fészkelni ott magát, azt get a cserkészeten keresztüli 
tüzön-vizen át szeretjük hü, Hallgatunk arról, ami fáj, nem 
áldozatos, ősi nagy szeretet- terhelünk benneteket azzal, a- 
tel. És a Jamboree vendégelt mit szeretnénk és amiért mln- 

. , __szivébe fogadta a ml népünk, den nap imádkozunk ... Csak
,. . , x»v-„v i ,, , Két évig készítettük reá, fúr- egyet akarunk ... Hogy nyu-céloknak áthaghatatlan falai „ , _ . . ? . .tűk a sziveket. De elértük azt, gáti nemzetek, vagy távoli vi-

ami a vezérünk legelső szava lágrészek fial, akik most lát- 
volt: “Az egész ország egyet- nak először szemtöl-szembe Iga 
len nagy Jamboree". A gödöl-, zl magyar tájat, magyar földet, 
161 tábor vendégszeretete és magyar embert és életet, bele- 
becsülése kiárad az országra s nézzenek mélyen abba a ml 
mindenütt ugyanaz a vendég- { hallgató, mosolygó, mély Ima
látó magyar lélek fogad benne- gyár lelkűnkbe és Így szemtől-

szembe, lélekből-lélekbe nézve, 
megismerjenek és megszeresse
nek bennünket. Nem hízel
gőnk és könyörgünk, csak elé
tek állunk és ezt mondjuk: ei 
vagyunk. És ezernyi arany- 
szál fűződik a flulelkek és a 
nemzetek között ... És ml 
tudjuk, hogy ha vége lesz a 
gödöllő tábornak, sok kedves 
szívvel visszagondolni Ide és 
cserkészteztvérünk fog meleg 
talán ezentúl, ha akárhol sző 
kerül a magyarokról. Itt le, ott 
is lesz valaki, akt azt mondja, 
mint ti az előbb: én szeretem 
Siet. Ez a ml gödöllői álmunk.

Gondolkodó 'hallgatásban áll
tak pár pillanatig. A francia 
megszorította a magyar flu ke
zét, amerikai átölelte a vállát, 
aztán Így szólt: “AH right, old 
fellow!"

nem-

mosolygunk, az nem színját
szás, nem erőltetett hazug mo
soly, hanem igazi szeretetnek 
az arcunkra, szemünkre kiülé
se. Ami fáj, az olyan mélyen 
bent a lelkűnkben él, hogy az 
arc mosolygását le nem törli. 
Micsoda vendéglátás volna az. 
ha szemrehányással, vitával, 
haragos érvekkel traktálnánk 
benneteket?

— Igen, azt látom, hogy na
gyon kedves házigazdák vagy
tok . Ez a két hét tele van szép 
emlékekkel. És egészen otthon 
érzem magamat a táborban. 
Mintha az enyém is volna. 
Mintha a sok éven át otthon 
megélt táboraim mindegyikéből 
volna benne valami.

merednek és egy viharos évii- ] 
zed sók nehéz emléke ül. A
magyar cserkészet becsülete 
rajta, hogy egyetlen vendégünk 
nek sem lehet még futó kelle
metlen benyomása sem a gö
döllői Jamboree idejéről.

— Ezt csodálatos szépen
megoldottátok. Szeretlek érte 
lienneteket. )'a szeretem a He

teket .
— Érdekesek vagytok, ma

gyar cserkészek és érdekes a 
népetek. Szeretnélek jobban 
megismerni. Azt hiszem, több 
jó van bennetek, mint ameny- 
nyit kifelé mutatni tudtok. Má
sok vagytok, mint a franciák. 
De szeretlek titeket, — mondot 
ta Jean.

— És mások vagytok, mint 
az amerikaiak, — folytatta Ed 
mond. — Mi kimondjuk azt, 
amit gondolunk és ököllel ne
kimegyünk annak, amit meg 
akarunk csinálni. Ti hallgat
tok és olyan álomlátó nagy nyu 
galommal csináltok mindent s 
mégis elértek oda, ahová akar
tok. Van bennetek valami na
gyon vonzó és titokzatos. Én 
is szeretlek.

pvteket is. É-dekes hogy a 
■ erkészek a nr.tgul akaratai 
hogyan rá tudták kovácsolni az 
egész országra. Voltam a Ba
laton mellett, aztán meg teg
nap jöttünk meg arról a ki

len, kellemetlen vendéget kel- mondhatatlan nevű pusztaság- 
lett fogadnunk és sokszor bősz- ról, ahol a délibáb játszik. És 
szu Ideig ellátnunk, hogy meg láttam egyszerű embereket: 
tanultuk egész szívvel becsül- olyan hatalmas férfiakat, hogy 
ni azt, aki baráti szeretettel a két markukban össeeroppant- 
jön hozzánk. És nálunk min- hatlak volna engem, aztán asz
óig a vendég az ur,' ő van ott- szonyokat, gyerekeket ... És 
hon és az 6 parancsa az első; a mind alig szólt valamit, de mind 
házigazda csak utána jön. mosolygott és az asszonyok 

— Ezt érzem, csak nem tud- megsimogattak és kinálgattak 
tiun Így megmondani. Nálunk mindenféle különös, de nagyon 
Amerikában, ha vendég jön, jó étellel. És sehol egyetlen ha
megmutat Juk: ez a szobád, ek- rágós arc nem fordult felénk, 
kof van reggeli, ebéd — aztán vagy egyetlen fenyegető kéz 
magára hagyjuk: érezze jól nem emelkedett ... Pedig a 
magát. De ti mindent kitártok Staneecu félt és el akarta ta-j Odaértek a Kandereteg-kapu 
és ideadtok és olyan, mintha karol a nemzeti jelvényét, de őt; hoz és megállva nézték a cser
én volnék mMgam a gazda és ti te olyan szívesen fogadták, mint j kész-színházba özönlőket, meg

— Nem hiszem, hogy lenne, 
nem Európában, de az egész vi
lágon még egy nép, amely úgy

w
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A MUNKA ELSŐ MAGYAR] 
APOSTOLÁNAK 

EMLÉKÉRE

keH állapítanunk, hogy a munkás- lomblevelei 
te vannak. Kötelessége, hogy az elvállalt 

munkát legjobb tehetségé szerint, lelkiismeretesen elvégezze.
Legyen belátó oly esetekben, midőn a munkaadó Súlyos kény 
szeritő okok miatt nem képes méltányos bért adni. Ha szak
munkát nem találhat, elégedjék meg egyelőre más munkával 
Jobb a szerény megélhetést biztosító nehéz munka, mint a 
könnyű segély vagy alamizsna.

A munkában senki se lásson csupán kényszert/ vagy 
csak pénzszerzés! alkalmat, hanem hivatást, sőt jótéteményt, 
mely a test és lélek egészséges fejlődésének feltétele. A jól vég
zett munka teszi élvezetessé a pihenés óráit, boldoggá és meg
elégedetté a lelket. Munkájáról oly elgondolása legyen min
denkinek, hogy még akkor te dolgoznék, ha a szegénység nem 
kényszerítené. S ha esetleg magas kora vagy egészsége miatt 
a nehéz munkával fel kellene hagynia, nála a visszavonulás 
nem jelent tétlenséget, csak más Irányú, könnyebb és változa
tosabb munkakört.

Ily távlatból nézve. Szent István működése nemcsak di
cső emlék, hanem követésre méltó példa, az első magyar ki
rály ma te lelkesít és vezet, az 6 Indításait el keH fogadnunk és 
nyomdokaiban haladnunk. Csak a munka értékének igazsá
gosabb és emberibb megbecsülése a munkaadó és munkás ré
széről, vezethet a társadalmi kérdés kielégítő megoldása felé.

is találunk olyan > azonképen feketét sem. A fe- 
fehér foltokat, amelyek latson- kelének látszó növényrészek
ül eredetűek. Például a clklá- ben a már említett festékeket 
mén, a tüdőfa és a begónia le- találjuk, csakhogy nagyon sa
velein. Hasonlóképpen a sej- rü oldatban. Például a fekete 
tek között elosztott levegő o- árvácska és a fagyai bogyójá- 
kozza a fehér bogyók színét te, nak fekete szlhe az antokián- 
ha például a kertekben gyako- tói ered, amely kőzőnbös oldat- ionban még nem volt lehető
it hóbogyó termését kezünkkel bán tbolyasclnü, de abban a ség és a tárgyalásoktól külön
összenyomjuk. » vizszinü lesz, sűrűségben, ahogyan ezekben ben sem sok sikert válhatnak 

belőle a levegő a növényrészekben találjuk, te- magyar részről, mert a csehek
a legellenségesebben viselked
nek-minden Ilyen közős tárgya
láson.

dés ugyan lehetőséget nyújt 
ennek az ügynek szabályozásá
ra, mert az egyik cikkely ki
mondja, hogy Uyen esetekben 
a két érdekelt állam részéről bi
zottságot kellene a kérdés lé- 
tárgyalására kiküldeni, erre a-

IRTA: Dr. SANTHA FAL, Stockholm. Sask.
Szent István ünnepén lélekben vteszaszáDunk a 

az első király alakja úgy tűnik tel előt- 
rfetetti tehetséggel megáldott látnok és

mert eká
Miként a növényvilág festéktáb, kete szinhatása van. 
Úja nem ismer fehér festéket,' -----------

tünk, mint valami 
próféta, ki előre sejtvén a feJUdés lehetőségeit és Ismervén né
petek jellemét, annak beláthatatlan Időre utat mutatott és 
élettervet adott.

Condvteelésazerü vezér volt. kinél az uralkodás egyet 
Jelentett a Jövőért végzett munkával, ki megérezte, hogy a 
nemzet életének súlypontja a harcterekről előbb-utóbb a bé
kés foglalkozási ágak, a testi és szellemi munka terére megy át 
és az a nemzet, mely ebben a versenyben nem vesz részt, pusz
tulásra, megtialásra szánta el magát — akármilyen derekasan 
állja meg helyét s csatában. B*t a dicstelen véget akarta elke
rülni. midőn a kereszténység elterjesztésével a munkának több 
lehetőséget éa nagyobb megbecsülést akart biztosítani.

István király rá akarta vezetni népét, hogy a vadon fel
törése és meghódítása legalább te oly hősi cselekedet, mint az 
•HeMég legyőzése és kizsákmányolása. Amit a vallás a munka 
érdemszerző voltáról hirdetett, arra gyakorlatilag példát aduk 
az országba hívott telepesek és szerzetesrendek. A szerzetes- 
házak tulajdonképen nagy mlntagazdaságok voltak, melyek a 
vándornépet okszerű gazdálkodásra tanították A letelepedés
sel és rendszeres termeléssel megszűnt s jövő bizonytalansága, 
a családi élet szilárd alapokra került, s a művelődés és boldogu
lás uj korszaka kezdődött.

Az * küzdelem, melyet Szent István a munka méltóságá 
nak és Jogsinak elismeréséért kezdett, a későbbi századokban 
folytatódott, de nem ért véget a jobbágyság felszabadításával s 
a rendi kiváltságok megszűnésével, hanem folytatódik nap
jainkban, még az Újvilágban, “a szabadság és jólét hazájában"
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A halászati társulat tehát er
re úgy határozott, hogy a kül
ügyminisztérium utján fogják 
kérni a diplomáciai eljárás meg 
Indítását és Uyen réven az ő- 
zörényl papírgyár ellen pert In
dítanak, talán mégte el tudnak 
valamit érni.

A halászok azonban minden- 
képen függetleníteni akarják 
magukat a cseh befolyástól. Ép 
pen ezért a Miskolc határában 
lévő őrvényszögl átvágásnál, a 
Sajó régi medrénél halastavat 
létesítenek, hogy a Sajó halál
lományát onnan felfrissíthes
sék. így küzdenek a magyar

Amikor a rumán rendőrség
összejátszik a vonatrablókkal

A brassó—bukaresti személy. se nem járt veszéHyel, ameny- 
vonaton a minap Izgalmas ráz- nytben a rendőrség tudott róla 
ziát tartottak a detektívek. A és bizonyos bakste fejében még 
razzia során elfogtak egy Ar- elő te segítette munkálkodásu- 
deleán nevű Ismert vasúti zseb- kát. Ardeleán vallomása sle
metszik te, aki bevallotta, hogy 
már hónapok óta fosztogatja 
Brassó és Bukarest között a 
személyvonat utasait. Vallomá 
sából kiderült, hogy a vonatok 
fosztogatására valóságos ér
dekszövetkezet alakult. A ne
vesebb fosztogatók személyvo
natokon működtek, míg a kez
dő zsebmetszőknek csak teher- 
vonatokon engedték meg a 
fosztogatást.

A fosztogató banda mtiködé-

rint Franculescu, a híres vasú
ti bandita, aki minap Peleple- 
zése alkalmával a robogó vo
natról leugrott és megszökött, 
rendszeresen osztozkodott a na 
gyobb állomások rendőrségével 
Egy alkalommal szemUnuja 
volt annak, hogy Franculescu a halászok a csehek furcsa eljá- 
campinai állomáson megfelezte rása eUen. 
a zsákmányt egy rendőrtörzs
őrmesterrel .

A növények színe
i A növényvilág utolérhetetlen I róka levelein látható fehér vo- 

sztngazdagságát a természet j nalak viasztól származnak. 
szinte hihetetlenül kevés fes-1 Sokkal gyakoribb és szabály- 
lékkel éri el. A botanika tulaj- nak tekinthető, hogy a növény 
dóriképpen csak háromféle fes részek fehér színe a sejtek közt 
léket temer: a klorofill néven lévő levegőtől ered. A fehér 
ismert zöldet, a karotin, xanto- szín keletkezésének ez a jelen
tül és antoklor néven megkii- sége azonos a hó fehér sziné- 
lönböztetett sárgákat és az ol- nek magyarázatával. A hó a- 
dat savanyúsága vagy lúgossá zért fehér, mert a színtelen, a- 
ga szerint piros vagy kék an- vagy helyesebben vizszinü hó- 
tokián-t. Ellenben a növényvi - kristályok közt rejtőző levegő 
lágban te annyira elterjedt fe- a fénysugarakat teljesen vissza 
hér színnek magyarázatát so-1 veri. A tömör jégben nincs le- 
hasem találjuk valamely fehér vegő, ezért vizszinü, s annál át 
festékben. Egyáltalán ritka látszóhban vizszinü, mennél ke 
eset, hogy a növényrész fehér vesebb benne a levegő. A virá 
színe valamely különleges a- 
nyagtól ered. E kivételek közé 
tartozik például a nyírfa kérge, 
amely a kéregsejtekben felhal
mozott nyirkámfőrtől, tudomá
nyos néven betulin-tól szárma 
zik. Némely esetben a növény
rész fehérségének viaszbevo
nat az oka. A friss szíva de
res fehérsége, némely fenyő, 
példáiul a jegenyefenyő, a bo= bán a virágokon, de sokszor

PAIZS ÖDÖN
Ilyen az oláh 

“közrend”, amit Erdély nyaká
ra szabadított a békeparancs. Jó tudni • • •

Olyan ember aUg volt még a 
világon, akinek ne hlzelgett vol 
na, az, hogy tetszik az asszo
nyoknak. "Town and Country" 
(New York.)

CSEH HÁBORÚ A MAGYAR 
HALAK ELLEN ,

te.
ML akik a nagy király szeUeml örököseinek valljuk ma

gunkat, ebben a küzdelemben feltétlenül a munka jogai mel
lett száUunk síkra. Miként a madár a repülésre, az ember a 
munkára termett e a végzett munka értékének kell mindenki
nek a helyét a társadalomban meghatároznia. Meggyőződé
sünk, hogy a becsületes munkásnak joga van Igazságos és 
méltányos bérre, mely nemcsak puszta életfentartást nyújt, ha
nem a dolgozó egész családjának te emberhez méltó megélhe
tést biztosit. Ez nem csupán emberi megegyezés dolga, hanem 
isteni rendelés és ezért a munkás bérének Igazságtalan levoná
sa és megrövidítése égbekiáltó bűn. A munkásnak életéről és 
egészségéről munka közben, továbbá betegség és rokkantság 
esetére megfelelő gondoskodás történjék. Az állam és társada
lom adjon munkaalkalmat és erre a célra vegyen igén) be min
den törvényes eszközt, ha keH kényszerítse a nagyvagyont, 
hogy ebben közreműködjék. Ne engedje, hogy a munkás, ki 
saját hibáján kívül nem 
Jen. “Méltó a munkás az

Azoknak az embereknek szá
ma, akik saját anyanyelvűkén 
helyesen tudnak Imi, minde
nütt ijesztően csökken. "Re- 
vue de deux Mondes” (Párls).

A “vitézségükről” oly jól te- nyl celulóze gyárból kikerülő 
mert csehek már a magyar ha- különböző savakat tartalmazó 
laknak te hadat üzentek. A szennyvíz s a vasgyárból eredő 

gok fehér színe te a szirom sej- mlskolcvidéki halászok vett és kátrányos víz pusztítja. A még 
tek közt rejtőző levegőtől, Ulet- elsőnek észre, hogy a Sajó magyar területen levő ózdi vas
ve a levegő által okozott tel- Miskolc alatti szakaszán tömé- gyár piari vizet csak szűrés ut- 
jes fényvisszaverődéstől ered.*
Ha a fehér viráglevelet kör
münkkel összenyomjuk, vagyis 
a sejtek közül kiszorítjuk a le
vegőt, a virág elveszti fehér szí 
nét és vizszinü lesz. Leggyako
ribb a fehér ezln a növényvilág

A szociális érzés ma Igen sok 
ember ajkán csak jelszó, eszköa 
a személyi haladásra. Az Ilyen 
emberek csak maguk Iránt szo
ciális érzésüek, de másokkal 
szemben ridegek, önzők és ke
gyetlenek. “Völktecher Beobach. 
tér" (Berlin)

gesen pusztulnak a halak. Elő- ján bocsátja a Sajóba és Így 
szőr nem tudták mire vélni a ennek kihatása a halállomány- 
halak katasztrófáját, de az- ra nézve nem káros, 
után a hal-élettani szakértők 
vizsgálatot tartottak, amely ki- tét, hogy az özörényi vtzszeny- 
deritette, hogy a Sajó bal-áUo- nyezést megakadályozzák, de 
mányát elsősorban a cseh meg-, eddig sikertelen volt minden ki
szállott területen lévő özöré-1 Bérlet. A trianoni békeszerző-

Már többször tettek kisérle-

dplgozlk, súlyos nélkülözést szenved
ik bérére."
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